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Rati-am td-am quaésumus, Démi-ne,
The-grace of-Thee we-beeseech, O-Lord,
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ménti-bus nostris infunde: ut qui, angelo

into-hearts of-us pour: {that we to whom} angel’s

nunti-ante, Chri-sti Fi-li-i t4-i incarnati-6-

announcing-of Christ’s (Son of-Thee) incarnation
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nem cognovi-mus; per passi-Onem ¢éjus et

was-made-known  though passion of-Him &
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crucem, ad resurrecti-Onis gléri-am perduca-

{His } cross to resurrection’s glory may-be-
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a
mur. Per eimdem Chri-stum Démi-num né-
brought. Thru same Christ, Lord

TRADITIONAL TRANSLATION : “Pour forth, we be-

v ; a. " seech Thee, O Lord, Thy grace into our hearts;

= that we, to whom the incarnation of Christ,

Thy Son, was made known by the message of an

strum. RZ Amen, angel, may by His Passion and Cross be brought

to the glory of His Resurrection, through the
same Christ Our Lord.”

of-us. So-be-it.

.

.

N

RS
N

;|
N\

), N

|i\|‘h. .

il

M el

"y i ““TW N~ \ \
A NEERNERN
PLAINSONG ANGELUS

Attributed to Dom Churpentier, O. S. B.
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